
229 --1950-1951

Kamer
der Volkevertegenwoordigers

22:9

des
·Chambre
Reprêeentants

30 J i\NUARI 1951.

ONTWERP
van dienstplichtwet.

I. --;- AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHEERE.

Art. 10.

§ I. Een tweede lid. luidend als volgt, toevoegen;

« Voor de jongelingen waarvan spreke bi] § 3, 60 van
onderhavig ertikel, ivordt de leeftijd van 23 jaar op 24
gebracht. x

VERANTWOORDING.
Wij wensen dat voor de studenten zou behoudcn blijvcn, de thans

voorztene mogelijkheid hun studies v(,ór hun diensttijd te beëlndlqen.
Geztcn de verlaigng van de inlijvingsleeftijd, zou het passen voor
hen de rnoqclijkheld te voorzten een bljkomend uitstcl van één jaar
te verkrljçcn.>

Art. 12.

ln het eerste lid van het IQ, na hel woord:

« dienstontheffing »,

de volgende woorden inlassen .

« els lid van een groot qezin »,

VERAN1WOORDING.
De huidiqc tekst van artikel 12 ts een achteruitgang tcqcnover de

thans qcldendc toestand. in die zin dar, zo de oudstc uit ecu gezin
met zcs kinderen van dtenstpltcht werd vrijqesteld, weqcns een andcre
rcdcn dan de sarncnstellinq van hct gezin, de tweedc zoon deze Iaatstc
rcdcn nict meer zal kunnen mrocpcn. Door voorqaand amendement
wordt de beschikking. voorzicn bi] hct vrocqer artikel 10 van de wct
op de militic. ccnvoudiq overqenorncn.

Art. 67.
Na § r, een § Ibis (nieuw) inlassen s

« Nochtens ioorden de gehuwde miliciens en eersre 0rge-
toepenen van een gezin met cier kinderen en de miliciens

z»,
98 ; Wetsontwcrp.

141, 151, 155, 170, 186, 192, 196 en 221: Amendementen.

. 30 JANVIER 1951.

PROJET DE LOI
sur la milice, le recrutement et les obligations

de service.

1. - AMENDEMENTS,
PRES ENTÉS PAR M, SCHEERE.

Art. 10.

§ I. Ajouter un second alinéa rédigé comme suit I

« Pour les jeunes gens visés au § 3, 6" du présent article,
{âge de oinpt-troisnns est porté il vingt-quatre ans. »

JUSTIFICATION,
Nous désirons que soit maintenue en faveur des étudiants la possi-

bilité, qu'ils ont actuellement en vertu de la loi, de terminer leurs
études avant leur service militaire. Etant donné l'abaissement de l'âge
d'incorporation, il conviendrait de prévoir en leur faveur la possibilité
d'obtenir un sursis supplémentaire d'un an.

Art.12.

Au premier alinéa 'du 1°, après le mot:

« libération »,
ajouter les mots:

« comme membre d'une famille nombreuse ».

JUSTIFICATION.
Le texte actuel deT article 12 marque un recul par rapport à la

situation actuelle. CIl ce sens que si l'ainé d'une famille de six enfants
a été sursitaire pour uri autre motif que celui de la composition de
sa famille, le deuxième fils ne pourra plus invoquer ce motif. L'amen-
dement reprend tout simplement la disposition prévue à l'article IQ
de l'ancienne loi de milice.

Art. 67.

Après le § I, ajouter un § Ibis (nouveau) ;

« Toutefois, les miliciens mariés et premiers appelés
d'une [emilie de quatre enfants et les miliciens appartenant

Voir:
98: Projet de loi.

Hi, 151, IS5, 110, 18ó, 192, 196 et 2Z1 : Amendements. H.
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behorcndc tot ecn gczin met ten minstc vijf kinderea, bij
voorrenq. eoentueel na de cerste instructiepetiode. in gami~
zoen geplaatst in de stad. of ls zulks onmogelijk. nabi] de
stad waar hun gc::in verbliift mits in deze loceliteii een
flamizoen gevestigd is met ecn eenheid of wapenen of dien-
sten. wdke beschikken over [uncties umnrtoc ze qeschik:
ivcrdcn bevonden en mits ze deze bi] voorrang zouden aan-
gt'vwagd hebben tijdens bun ~'crb!iif in het selectiece-n-
ttum, ë

HOOFDSTUK V III bis (niclIw}.

Na arukel 90, een nieuw heofdstuk (8bis) Inlassen betitcld .

« Aanwijzing tot de u-apens en diensten. ~

Art. 90bis (nicllll!).

Na artikel 90, een artikel 90bis luidend als volgt inlassen e

« Indien in oorloqstijd de omstntuliqheden het toeleten
militeiren die tot de strijdende eenheden .behorcn van het
front terug te trekken en te bestemmen t>oor cie hulpdiensten
en vooc de diensten schter het front. arorden die militairen
eançeioezen met inechtneminq :

» l? van het feit det zi] kinderen licbbcn CrI volgens het
aantel van deze kindecen:

» 2" van het [eit det lwct' van hunne brocders, onder de
urepeas eetuveziq, ten gevolge !Jan de vijandelijkheden.
gestorven zijn. »

VERANTWOORDING.
De twee .voorqaande amcndemcntcn hcrsrellcn bescbikkinqcn die in

de thans vigerende wet van kracht waren (art. 49. c en cl).

l 2 ]

ik une famille d'élu moins cinq enfants sont mis par priorité
en garnison, éventuellement après la. première période d'in-
struction. dans; la oille, ou 'en cas d'impossibilité, à proxi-
mité de la ville où réside leur famille, pourvu que dans cette
localité soit établie une garnison d'une Imité, ou des armes
ou des services comportant des [onctions pour lesquelles ils
ont été trouvés aptes et à la condition pour le milicien de les
avoir sollicitées par priorité pendant son séjour au centre
de sélection. »

CHAPITnE VIIIbis (nouvcau).

Après l'artide 90, insérer un nouveau chapitre (Sbis) intitulè .

« De l'affectation aux armes et services. »

Art. 90bis (nouveau).

Après l'artide 9'0, ajourer lin article 9ûbis rédigé comme suit;

« Si. en temps de querre. les circonstances permettent de
retirer du front et cl'affecter aux services auxiliaires et de
l'arrière des militaires appartenant aux unités combattantes,
ceux-ci sont désignés en tenant compte;

» t- du fait qu'ils ont des enfants Ct d'après le nombre
de ces enfants:

» 2" du fait que deux de leurs frères, présents sous les
drapeaux, sont morts par suite des hostilités. »

JUSTIFICATION.
Les deux amendements qui précèdent rétablissent des dispositions

en dgl;!,"r SOllS le régime de la loi actuelle (art. '19, c et d).

L. SCHEERE.
H. MARCK.

A. VERBIST.

II. - AMENDEMENT
PRÉSENTÉ PAR M. DERUELLES.

Art. SObis (nouveau) ~

Insérer un article 50bi, ainsi conçu:

« Les décisions du conseil sont également transmises il
l'administration communale; elles sont anie/zées pendant
trente jours francs aux velues de la maison communale du
domicile des intéressés.

» Tout individu jouissant des droits civils ct politiques
peut faire opposition il la décision rendue par le conseil
dans les quarante jours de son affichage en s'adressant par
lettre recommandée au président du conseil de milice.
L'opposition mentionnera les circonstances de fait qui per-
mettent de croire que l'exemption OIZ Teioutnement sont dus
à le fraude ou il le simulation.

» Le conseil ne pourra rejeter Lopposition sans nvoit
inoité l'opposant ft compereitrc pour l'entendre. lui. Sort

avocat ou son mandataire ct poerr lui permettre de déposer
un mémoire. » ..

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DERUELLES.

Art. 50bis (nieuw).

Een artikel 50bis invoegen, luidend als volqt .

« De beslissinqen van de raad iooiden eveneens ooer-
qcmeakt aan het qcmeentebestuuc: zij ioorden gedurende
derriq uolle deqen uitgehangen in het eenplekboid van het
qemeentehuts van de iooonpleets van belenqhebbenden.

» ledet persoon die zijn burqerlii!«: en poliiieke rechten
[Jeniet kan teqen de dooi de raad qenomen beslissinq oet zet
esntekenen, binnen veertig dagen na de eenplekkinq er van.
door een eenqetekentle brie] te tichten aan de voorzitter
uan de militiereed, In het vet zet iootden de feitelijke omsten-
diBlleden ocrmeld. die toeleien te gelauen dat de vrijstelling
op het nits te! te toijten is eett bedrog of aan oeinzeti].

» De raad mag het ocrzet niei oecuierpen zondet de oppo-
sant te hebben uilfJcnodigd te oerschiinen 01/1 hemzel], ziin
edvoceat of zijn gello/machtigde te horen en 0111. hem. in de
mogelijkheid te stellen cen memorie in te dienen, »



JUSTIFICATION.

Il est de notoriété publique que les exemptions ct ajournements
pour inaptitude physique sont octroyés dans des conditions qui blessent
l'équité, L'exposé des motifs admet que des irrégularitl's graves ont
été constatées il diverses reprises dans les opérat ions d'examen médical
des miliciens. Le gouvernement préconise une réforme du contentieux
de milice pour remédier il ces abus.

Le législateur a cu fréquemment à résoudre des problèmes de cc
genre. Ainsi il il permis fi tout individu jouissant des droits civils ct
politiques de prendre son recours contre les inscriptions. radiations
ou omissions sur les listes électorales (Code électoral. arr. 17). Il a
permis il toute personne de faire oppositlon aux décisions reconnaissant
la qualité de résistant armé (arrêté ministériel du 19 septembre 19ß).

Semblable procédure permettrait de déceler de nombreuses fraudes.
Il est facile de « doper » un jeune homme pour le faire paraître devant
le conseil de revision dans des conditions qui permettent aux médecins
de cette cornrnisslon de conclure fi des troubles graves de la santé.
Si les habitants de la commune ou les camarades de travail du prétendu
invalide pouvaient éclairer le conseil de revision sur ses performances
physiques habituelles. la fraude ct la simulation diminueraient dans
de sensibles proportions.
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VERANTWOORDING.

Hel is algemeen bekcnd dat de vrijstellinqen en uitstellen weqens
hchamelijke ongeschiktheid worden verleend in omstandiqheden die
tegen de billijkheid Indruisen. In de memorte van toeliçhling wordt toc-
gegeven dat herhaaldehjk ernslige onreqelmauqheden werden vastqc-
steld in de verrtehnnqen in verband mel het geneeskundig ondcrzoek
van de dienstplichtigen. De Regering stelt een hervorming van de dienst
der militiegeschilJen voor om dir misbruiken te verhelpen.

De wetqeyer heefr dikwijls vraaqstukken van die aard moeren oplos-
sen. Zo heeft hij aan ieder persoon die zijn burqerlijke en polnieke
rechten geniel toeqelaten beroep in te stellen teqen de. inschrijvingen
op. de schrappingen van of de weqlattnqen uit de kiezerslijsten (Wet-
bock van Klesrechr, art. i7). Hij beeft teder persoon in de mogelijkheid
gesieId verzet aan te tekenen legen de beslissinqen waarbi] de hoeda-
nigheid van lid van de gewapende weerstand wordt toeqekend (ministe.
rleel besluit van 19 Seprember 1945).

Dank zij een dergelijke procedure zou veel bedrog kunnen oqpc-
spoord worden. Hct is gemakkelijk een [onqe man met kunstmanqe
middelen -If; klaar" te maken voor de herkcurinqsraad, zodat hi] ver-
schijnt in omstandigheden die de geneesherE.'n van die Commlssie docn
besluitcn tot ern.,;tige gezondheidsstoornissen. Indien de inwoners van
de gemeente of de arbeidskamcraden van de zqn. invalide (k herkc,;·
rinqsraad kondcn vocrlichten over zijn gewQne hchamchjke bckwaarn-
heden. dan zoudcn bedroq en velnzert] werkelijk afnemen.

H. DERUELLES.
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